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Σϋνδρομηταί έγγράφονταχ είς τό Γ ρ α φ ε ΐ ο ν  τής
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χαΐ παρά τοΐς Βιβλιοκωλείοις Βίλμπεργ καί « Εστίας»

Διά τά ανυπόγραφα άρθρα ( 
εδθύνεται ή συντάχτις αυτών '
Κ υρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.!

Έν τφ  Έξωτερχκψ δέ παρ’ dnadx τοις 
άντχπροΰώποχς Λμών.

Σ ώ ματα  π λή ρ η  παρελθόντω ν ετώ ν εύρ ίσκονται παρ’ ήμΓν 
καί παρ’ απασ ι τοΓς αντιπρόσω πόις ήμώ ν.

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό- : 
γραφα δημοσιευόμενα ή μή ; 
δέν Ιπιστρέφονταε. — Ά νυπ ό - ( 
γραφα χαΐ μή δηλουντα τήν \ 
διαμονήν τής άποστελλοόσης ! 
δέν είναι δεχτά. — Πάσα αγ
γελία άφορώσα είς τάς Κυρίας , 
γίνεται δεχτή.

Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- ' 
σιν όφείλουσι ν' άποστέλλωσι ; 
γραμματόσημον 50  λεπτών | 

πρός Ιχτύπωσιν νέας ταινίας.

Π ΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
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Ο ί δ ύ ο  α ιώ ν ιο ι  α ν τ ίπ α λ ο ί

Οι δύο αιώνιοι άντίπαλο ι, οΐ όποιοι άπό καταβολής κό
σμου μέχρι σήμερον έτάχθησαν άπέναντι άλλήλων, ό είς 
άρχων καί ό άλλος άρχόμενος, ό είς κύριος καί ό άλλος δού
λος, φαίνεται οτι ήοχισαν σιγά σιγά καί είς τόν ίδικο'ν μα? 
τόπον νά ερχωνται είς κάποιαν συνεννόησιν. Ό  αιών αυτός 
τόν όποιον ό Ούγκώ καί τόσοι άλλοι σοφοί ώνόμασαν αιώνα 
τής γυναικός, κατώρθωσεν άν ό'χι άλλο, είς τήν πάντοτε 
παλαιάν καί πάντοτε άντιγραφομένην ιστορίαν τής ανθρω
πότητας, τουλάχιστον νά θέσγι τάς βάσεις τής άποπείρας ει
ρηνικής λύσεως ολων τών ζητημάτων, τά  όποια οί άλλοι αιώ
νες έλυσαν μόνον μέ τήν σπάθην καί μέ τήν πυγμήν.

Πολλοί δοϋλοι διά τοϋτο κατά τόν αιώνα αυτόν είδαν νά 
άνατείλουν καί δ ι’ αυτούς ήμέραι φωτειναί ελευθερίας, πολλοί 
λαοί τυραννούμενοι είδαν συντετριμμένα τά  δεσμά τω ν, καί 
τούς μέχρι χθές άρχοντας καί κυρίους των συγκαταβαίνον- 
τας μέχρι; αύτών ώς φίλους καί συμμάχους καί αδελφούς.

Φυσικόν ήτο ή πνοή τοΰ φιλειρηνικοϋ αύτοΰ πνεύματος νά 
φυσήσιρ καί μέχρι τών δύο αιωνίων αντιπάλων, τούς όποιους 
ή φύσις έταξε μέν συντρόφους, ά λλ ’ ή τυραννική δυναμις

τοΰ ισχυρότερου κατέστησεν αμείλικτους εχθρούς είς τόν 
αγώνα τής ζωής.

Ό  άνήρ άρχων καί κύριος καί ή γυνή άρχομένη καί δούλη, 
άφοϋ διά τής σειράς τών αιώνων άλληλοεβασανίσθησαν καί 
άλληλοϋβρίσθησαν καί άλληλοεσπαοάχθησαν, μέχρι σχεδόν 
έξοντώσεως αύτοϋ τοϋ ανθρωπίνου γένους, έπί τέλους κατέ- 
θηκαν τά  δπλα καί ή'ρχισαν κατά τόν αιώνα αύτόν νά συν- 
θηκολογοΰν.

Τό θαΰμα τοϋτο ώς καί ολα τά  θαύμ,ατα τής προόδου ήρ- 
χισε φυσικά άπό τούς νεωτέρους λαούς, οί όποιοι δέν έ'χουν 
παρελθόν καί κατά συνέπειαν ούτε προλήψεις, ούτε πλάνας, 
τάς οποίας νά εξουδετερώσουν. Τό θαΰμα τοϋτο βαθμηδόν 
καί κα τ’ ολίγον έπεκτείνεται καί είς τά  αρχαιότερα έθνη, 
είς εκείνα τά  όποια επί τοϋ γεροντικού καί σκωληκοβρώ- 
του κορμοΰ τής προαιώνιου ήλικίας των προσπαθοϋν δι’ 
έμβολιάσεως νά χύσουν νέαν ζωήν καί νέαν δύναμιν.

Παλαιόν, γεροντικόν έθνος καί ημείς, φυσικόν ήτο τελευ 
ταίοι νά άφυπνισθώμ.εν καί τελευταίοι νά αίσθανθώμεν τήν 
πνοήν τών νέων ιδεών, τήν πνοήν τής ειρηνικής λύσεως τοϋ 
προαιώνιου άλληλοσπαραγμοϋ τοΰ άνδρός καί τής γυναικός.

Τά δπλα λοιπόν κατετέθησαν καί εδώ καί ό άνήρ, ό 
όποιος έως χθές έβασίλευε μέ τήν θέλησίν του καί μέ τήν 
πυγμήν του, σήμερον αρχίζει κάπως νά συνθηκολογή μέ τήν 
δούλην γυναίκα καί νά τήν έξετάζ·») καί νά τήν μελετίγ μετά 
κάπως περισσό τέρας προσοχής. Τό σκεϋος, τό χωρίς ψυχήν, 
διά τό όποιον οί ιερείς τοϋ Βυζαντίου τόσην έξώδευσαν ρη
τορικήν καί τόσα έδωκαν δείγματα τής παχυλής άμαθείας 
των, τό δργανον τής ηδονής, τό φερέπονον δλων τών άρρένων 
μέ τούς δυνατούς γρόνθους, τό πρώτον άπό τά οίκόσιτα κτήνη, 
σήμερον είναι πλασμα τοΰ Θεοΰ, είναι σύντροφος ίσόβαθμος 
μέ τόν άνδρα, είναι ον άξιον ιδιαιτέρας μελέτης, τουλάχι
στον άπό εκείνους, οί όποιοι ή'ρχισαν καί εδώ νά μελετοϋν
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καί νά σκέπτωνται.
Πρώτη η δημοσιογραφία^ άφ’ δτου αί γυναίκες άπέκτη- 

σχν ιδικον των οργανον, ήρχισε νά προσεχ-/] ό"λίγον εις τήν 
δράσιν τω ν, άρχισε νά συζητή έπ'ι της ανατροφής καί τής 
προοόου των, άρχισε νά άναγράφν) τούς πόθους και τάς έπι- 
τυχιας των καί νά ύπερμαχή υπέρ των δικαίων των.

Απο τας ταςεις τάς δημοσιογραφικής το ζήτημα φέρεται 
απο τίνος χρονου καί επί το βήμα. Καί εάν οί όμιλήσαντες 
κατα τής γυναικος κατά τά  τελευτα ία  αυτά έτη είπαν ώς 
επι το πλεϊστον κοινοτοπίας, τό φαινόμενον ου.ως της μελέ
της του ζητήματος καί της έπ ’αύτοΰ συζητήσεως είνε αρκετά 
παρηγορον, αρκετά ενθαρρυντικόν.

Αλλοτε γνωστόν η το τό λόγιον, δΓ ου μέγιστος έπαινος 
δια την γυναίκα ήτο η απόλυτος καί επί του ονόματος αυ
τής ακόμη σιωπή. Σήμερον ή σιωπή συμ.βολίζει τόν θάνα
τον, τοσον διά τα φΰλα, δσον καί διά τά άτομ.α καί διά 
τους λαούς. Καί επειδή αί γυναίκες ήρχισχν νά ζοϋν, δχι 
μόνον γ ίνετα ι λόγος δ ι’ αύτάς, αλλά καί γ ίνετα ι πολύς λό
γος και το ζητημά των απασχολεί την μεγαλητέραν μερίδα 
των σοφών του κοσμ.ου, τουλάχιστον την μερίδα, ή οποία έ- 
ξυπηρετεΐ το ιδανικόν τής τελειοποιήσεως της άνθρωπό - 
τητος.

Προχθές άπο του βήματος του Παρνασοΰ, ό κ. Μάτεσης 
Ομιλητης αρκετα φυσικός καί αρκετά εΰ'γλωττος, ώμίλησεν 
επ ι του γυναικείου ζητήματος, του οποίου έν περιεκτικω- 
τατΥ) συντομία έπεχείρισε νά έξιστορήσγ, την έξέλιξιν. Δέν 
μας ειπεν ακόμη τ ί φρονεί ό Γδιος, ά λλ ’ αυτό θά μάς τό 
ειπϊ] πιθανόν εις την δευτεραν ομιλίαν του. Άνεγνώρισεν 
οτι ο ανηρ καί η γυνή είνε οί αιώνιοι αντίπαλοι, καί διά νά 
πιστοποιησγ φαίνεται τό αληθές του αξιώματος αύτοΰ, μ ’ 
ολον οτι ως συνήγορος μ.άλλον τής γυναικος έπελήφθη του 
ζητήματος, ουχ ηττον έφαίνετο ένδιατρίβων μετ’ ιδιαιτέρας 
προτιμ,ησεως εις τάς ιδέας καί τάς γνώμας εκείνων, οί όποιοι 
με καθε τρόπον έξηυτέλισαν καί ¿ταπείνωσαν την γυναίκα 
κατά τούς παλαιοτέρους ιδία χρόνους.

Ουτω ενώ τέταρτον καί πλέον της ώρας άπησχόλ,ησε διά 
νά μάς άφηγηθγ δλας τάς άνοστολογίας ένάς Σιμωνίδου Ά  
μοργινου ποιητοΟ περί των γυναικών, αί όποΐαι ύποθέτομεν, 
οΰτε τό γόητρον τφν αρχαίων Ε λλήνων, ώς ανθρώπων πο λ ιτ ι
σμένων, έξήραν, οΰ'τε εδωκαν έ'στω καί έλαχίστην ιδέαν της 
γυναικος τών χρόνων εκείνων, παρέλειψε νά. μας άναφέργ σε
λίδας ολας της εξελιζεως του γυναικείου ζητήματος εν αυτή 

*ΡΧεΥονθ> συστάσει τής οΐκονενείας.
Δέν ήδόνατο βεβαίως ό ομιλητής εις διάλεξιν ώρας μόλις 

νά περιλάβγ δλα τά σημεία τής ιστορικής έξελίξεως του 
βιου καί τής έπιδράσεως τής γυναικος, εις την καθόλου έ- 
ξέλιξιν τής άνθρωπό τητος. Ά λ λ ’ εν τούτοις ώφειλε, καθή
κον είχε νά μη πχρχλείψν) τά  ουσιωδέστατα,αυτά, τά όποια 
δίδουν τό μέτρον τής εύεργετικής δράσεως τής γυναικος διά 
την έξέλιξ ιν του πολιτισμού.

Χάριν του ζητήματος καί τής αλήθειας θά παρακολουθή- 
σωμεν τόν κ. Μάτεσην είς^τήν διάλεξίν του. Άλλ’ ημείς θά 
αναπτυζωμ,εν το ζητημα εις τά  ούσιωδη αύτοϋ σημεία, δ ι’ 
ών άποδεικνύεται ποία άληθώς ΰπήρξεν ή έπίδρασις τής γ υ .

ναικός εις την άνάπτυξιν τής κοι ωνίας καί εις τόν π ο λ ιτ ι
σμόν έν γένει.

Α ί  γ\ )ν*εκες χ α ΐ  ή  α γ ά π η
Ο κ. Μάτεσις, πέρνει την γυναίκα από την άρχέ- 

γονον ακόμη εποχήν, όταν αυτή έν τώ οΐ’κω κατέχει 
την πρωτην θέσιν μ.εταξύ τών οικοσίτων ζώων. ’Αλλά 
παραλείπει έντελώς νά μας εί'πγ), ποιος έκαμε τό 
πρώτον μ.εγα βήμα πρός την αγάπην, ποιος ήσθάνθη την 
καρόιαν του νά πάλλγ πρώτον πρός αΐ'σθημα εύγενέστερον 
του τής ικχνοποιήσεως τών φυσικών ενστίκτων καί ορμών, 
ποιος έγινεν αφορμή τής συττάσεως αυτής τής οικογένειας.

Θα του τό εί'πωμεν λοιπόν ήμεΐς, λαμβάνουσαι τάς π λη 
ροφορίας μας από πολύ ασφαλείς πηγάς.

Οταν ή άνθρωπό της διέτρεχε τό στάδιον τής άγριας καί 
βαρβαρου άκόμη εποχής της, οικογένεια δέ/ υπήρχε. Έ κ τών 
σχεσεων τών φύλων έγεννών.ο τέκνα άρρενα καί θήλεα. Ά  
ναμις δε έζων υπό τόν ίσχυρότερον τής φυλής άνδρες καί 
γυναίκες. Οί άνδρες φυσικώς ισχυρότεροι συνεισέφερον περισ
σότερα, αί γυν,ιϊκες όλιγώτερα. Διά τοΰτο όταν έγεννώντο 
θήλεα καί τά μέσα τής ζωής ήσαν δύσκολα, έφονεύοντο καί 
ετρωγοντο, ώς έφονεύοντο αί ώριμοι καί γραΐαι γυναίκες, αί 
μη δυναμεναι οΰτε να τεκνοποιούν, οΰτε νά έργάζωνται.

Εκ τής γυναικοκτονίας αύτής έπήλθε τόσον μεγάλη έ- 
λαττωσις του άριθμοϋ τών γυναικών, ώστε ή πολυανδρία έ- 
πεβαλλετο, καί ήκμασε καί εις τήν Α ττική ν καί εις τήν 
Σπάρτην καί εις όλους τούς άλλους λαούς τής πρωτοϊστορι 
κήν εποχής. Ο Ξενοφών περιγράφων τά  άρχαΐκ τών Σπαρ
τιατών έθιμα λεγει; « ΠοΛ.ΙοΙ äfledtpoi ά.χο χοινοΰ μ ία ν  χα ι 
τήν  αύτήν  ε ίχ ο ν  γ υ ν α ίκ α »  Τό ί'διον λέγει ό Κλέαρχος περί 
τών πρό του Κέκροπος άρχαίων τής Α ττ ική ς κατοίκων, τά 
ιόια ο Στράβων περί τών Κυρηναίων : «"ΟΛοι οί άνόξες
βυνδεηεμενο ι ό ια  δεσμών α ίμ α το ς  χο ινα  έ χ ο υ ν  τα  χ τ ήμ α τα  
χαι. την  γ υ ν α ίκ α » . Τά αυτά ό 'Ηρόδοτος περί Μασσαγετών, 
ΙΙαρθών, Σκυθών καί άλλων.

Κατα τής πολυανδρίας έξανίσταται πρώτη ή γυνή. 'Ο 
νομ.ος τής μαστίγωσεως, ό έπιβαλλόμενος εις τήν άνθιστα- 
κενην, αποτελεί τήν πρωτην άπόδειξιν τή ; άντιστάσεως α ύ 
τής. Τα ευφυή δέ τεχνάσματα,τά όποια μηχανεύεται διά νά 
κποφύγγ την κτηνώδη αύτήν ζωήν, δ ιηγείτα ι ό Στράβων μέ 
πολλην χαριν. Ωστε τό πρώτον βήμα πρός τόν πολιτισμόν, 
προς την διακρισιν τοΰ άνθρώπου άπό του κτήνους, τό κά - 
μνει ή γυνή.

Αλλα και το πρώτον αίσθημα τής άγάπης εις γυναικεία 
στηθη αφυπνίζεται. Η μητέρα τό παιδί της,όσον κτήνος καί 
άν είναι άκόμη αΰτη,τό άγαπά,τό  πονεϊ,τό υπερασπίζεται κχτά 
τών θηριωδών ενστίκτων του άνδρός. Πατρότης δέν υπάρχει 
τότε, διότι η πολυανδρία καθιστά άδύνατον τήν άνεύρεσιν 
τής πατρότητας. Ά λλά  ή μάνα, ή μεγάλη αύτή δημιουρ 
γος και μορφωτρια του κόσμου, άγαπγ ώς μάνα καί θωπεύει 
και οσφραίνεται και φ ιλεϊ το ον έκεΐνο, τό όποιον έζησεν εις 
τά σπλάγχνα της, τό όποιον έθρεψε μέ τό αίμά της.

Και σιγα, σιγά μεταδίδει καί εις αύτό τό ώραΐον α ί 
σθημα τής χγαπης. Και σιγά, σιγά τό προσεταιρίζεται εις 
την κατα τοΰ άνδρός τυράννου έπανάστασίν της καί ιδρύει 
την πρωτην οικογένειαν, υπό τήν άρχεγονωτέρχν αύτής 
μορφήν, την οικογένειαν τήν άποτελουμένην άπό μητέρα μό
νον και παιδικ , την μ.ητριαρχικήν οικογένειαν.
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Η Ο Ρ ΪΟ Μ Μ Α  ΤΗΣ D P Ü T I2  ΑΙΗ ΓΟ ΡΟ Γ E i  Γ Α Α Α ΙΑ
'Ως ήτο έπόμενον τήν άπόφασιν τής Βουλής πεοί έξασκή- 

σεως του δικηγορικού έπαγγέλματος άπό τάς γυναίκας έπε- 
κύρωσεν ή Γερουσία, ήτις ουτω έπέδειξεν ιδέας άρκετά φιλε 
λευθερας.

Εις τήν περίστασιν αύτήν ή έπιτυχία  οφείλεται πρωτί 
στως εις τήν νεαράν δικηγόρον δα Chauvin, ήτις έκίνησε 
πάντα λίθον, όπως έπιτραπή εις τάς γυναίκας δικηγόρους τό 
δικαίωμα τής έξασκήσεως του έπαγγέλματος των, χφ’ ής 
ημέρας αΰτη άνεκηρύχθη δικηγόρος παρά του Πανεπιστημίου 
τών ΓΙχρισίων. Ά λλά  καί ό μέγας τών γυναικών συνήγορος 
έν τή Βουλή κ. ßene Viviatii καί οί κ.κ. Leon Pourgeois, 
Poincaré, Leveillé καί Destíhanel δχι μόνον υιοθέτη
σαν τήν ιδέαν, άλλά καί ήγωνίσθησαν τόσον, ώστε καί ή 
Γερουσία άκόμη,ή συνήθως δυστροποΰσα καί δυσ.κόλως άπο - 
δεχομένη τοιούτους νεωτερισμούς όπεχώρησε, τή είσηγήσει 
τοΰ κ. Tillaye.

Πρώτη έν τούτοις όρκισθεΐσα τόν όρκον δέν ήτο ή δις 
C hauvin , ά λλ ’ ή κ. P e tit , ή γνωστή νεαρά καί χαρίεσσα 
άγορήτρια τών τελευταίων γυναικείων συνεδρίων, ή όποια 
μέ τήν δικηγορικήν τήβεννον καί τόν γνωστόν δικηγορικόν 
σκούφον δέν έφάνη οΰτ ε όλιγώτερον χαρίεσσα, οΰτε όλιγώτε 
ρον Οελκ-ική. Τή συνοδεία του συζύγου της, δικηγόρου έπί- 
σης και πολλών φίλων προσήλθεν εις τό δικαστήριον καί έν 
σοβαρά στάσει έδωκε τόν νενομισμένον όρκον.

Καί οΰτω άπό σήμερον αί γυναίκες δέν θά έρυθριοΰν πλέον, 
οσάκις θά εύρίσκωνται ήναγκασμέναι νά έμπιστεύωνται έν 
μυστικόν του οικογενειακού των βίου πρός δικηγόρον, ίνα 
υπερασπίσουν τήν τιμήν τω ν, ή ίνα έξασφζλίσουν τόν άρτον 
τών τέκνων των. Ό πω ς πρός τήν γυναίκα ιατρόν μετά 
θάρρους ύποβάλλομεν τούς φυσικούς μ.ας πόνους,ουτω πρός τήν 
γυναίκα δικηγόρον μετά θάρρους καί έμπιστοσύνης θά άπο- 
καλύπτωμεν τάς ήθικάς μας όδύνας, αί όποΐαι πολύ συχνά 
είναι όδυνηρότεραι καί ήπό τάς φυσικάς.

Αύτή είνα ι ή άπάντησις πρός έκείνους, οί όποιοι δέν δύ- 
νανται νά ¿/νοήσουν την άνάγκην τής γυναικος δικηγόρου 
καί οί όποιοι διαμαρτύρονται κατά του νεωτερισμοΰ αύτοΰ. 
'Υπάρχουν οί δικαιολογοϋντες τόν πόλεμ.όν των διά τή ; 
προφάσεως,ότι τό δικηγορικόν έπάγγελμα είναι πολύ κοπια
στικόν καί ότι αί γυναίκες δέν θά άνθέξουν εις αύτό. Ά λ λ ’ 
άρκ γε ή δικηγόρος θά κουράζεται περισσότερον τής ΐατροΰ; 
Καί αί δύο μαζύ περισσότερον τής διδασκαλίσσης, ή όποια 
διδάσκει εις τά  πολυάριθμα φευ ! σχολεία έξ έως οκτώ συ 
νεχεΐς ώρας τήν ημέραν ;

Καί αύτή πάλιν περισσότερον τής πτω χή ; έργάπδος, ή 
όποία μοχθεί νύκτα καί ημέραν καί διά νά κερδίση τήν ζωήν 
της καί διά νά άναθρέψη τάπαιδ ικ της καί διά νά ύπηοετήση 
τόν οίκον της. Καί λησμονεΐται λοιπόν τόσον γρήγορα ή άγ- 
γλική παροικία ή οποία λέγει: ή εργασία του άνδρός άρχιζει 
μέ τήν άνατολ,ήν του ήλίου καί τελειώνει μέ τήν δύσιν ; 'Η 
έργασία τής γυναικος δέν τελειώνει ποτέ "Αν μή λυπούνται 
λοιπόν έκείνην, ή όποία δύναται νά κερδίζη τήν ζωήν της, 
έστω καί αν κοπιάζν). Διότι αί γυναίκες έκοπίκσαν καί κο
πιάζουν πάντοτε Άλλ’ ά ; λυτοΰνται έκείνας, αί όποΐαι δέν

δυνανται νά κερδίζουν τήν ζωήν των καί ας καταβάλλουν 
περισσοτέραν φροντίδα υπέρ αύτών,

Μ αρ ία  Μ α ρ τέν .

Κατ’ αύτάς εορτάζουν οί ’Ιουδαίοι τήν σπουδαιοτέ- 
ραν δΓ αύτούς έορτήν, καθ’ όλον τό έτος, τήν τής μεγάλης 
λευκής Νηστείας όνομαζομένην,ήτις είναι ή τελευτα ία  ημέρα 
τών εορτών, αΐτινες διαρκοΰν 10 ημέρας, άρχόμεναι εις τήν 

-πρώτην ημέραν του νέου έτους (δΓ αύτούς) ήτοι τήν 27 
Δεκεμβρίου, καί λήγουσαι διά τής μεγάλης νηστείας. Ό ταν 
πλησιάζουν αί έορταί αύται,όλοι ετοιμάζονται δΓ ιδιαιτέρων 
προσευχών, μέ εύλάβειχν περισσοτέραν, καί δΓ. έογων έλεη- 
μοσύνης, διότι πιστεύουσιν ότι κατά τάς ημέρας αύτάς γ ί 
νεται ή έν ούρκνω κρίσις τών πράξεώ/ τω ν, καθώς οτι καί 
άποφασίζεται τό μ.έλλον των.

Τηροϋσιν άργίαν τάς δύο πρώτας ημέρας, όπως κατά τάς 
Κυριακάς, λειτουργούν δέ άπό τάς 7 π . μ. μέχρι τής με- 
σημ,βρίας· εις τό διάστημα δέ τοΰτο δέν τούς έπιτρέπεται νά 
φάγουν, ώστε καί αί δύω αύται ημέρχα είναι δΓ αύτούς 
βραχεία νηστεία.

Ή  μεγάλη όμως τελετή  τής τελευτα ίας ημέρας άρχεται 
μίαν ή δύω ώρας πρό τής δύσεως του ήλίου, καί ειδοποιεί
τα ι διά σαλπισμών, λήγει δέ κατά τήν δύσιν, τής έπαύριον, 
ώστε έν όλω διαρκεΐ25 ώρας περίπου.Εις τό διάστημα αύτό 
δέν τούς έπ ιτνέπετχι νά λάβωσιν οΰτε ψυχίον άρτου,ή σταγόνα 
ΰδατος. Τινές μάλιστα, τών αύστηρώς τηρούντων τά  έθιμα 
άποφεύγουσι καί τό λούσιμον, κατά τήν ημέραν έκείνην, ίνα  
μή κατά λάθος ύγρανθή τό χείλος των.

Ό  έκατομμυριοΰχος’ίουδαΐος έννοεΐ τότε τήν αισθησιν τής 
πείνης ώς ό τελευταίος έπα ίτης, καί δύναται ώς έκ τούτου 
νά συμπεράν-/] τήν αίσθησιν τής ύστερήσεως του έπιουσίου 
άρτου. Τό έθιμον τοΰτο θά έχτ) αύτόν τόν σκοπόν, ώς φα ί
νεται, καί δεν ύπάρ/ει άμφιβοΧία ότι δέν δύνανται παρά νά 
είναι ώρελιμον. Βεβαίως δέ οί πλούσιοι υποφέρουν περισσό
τερον τών άπορων, οίτινες είναι μάλλον ή ηττον συνειθισμέ- 
νοι εις τήν ύστέρησιν τοΰ φαγητού καί άλλας ημέρας κατά 
τήν διάρκειαν τοΰ έτους.

Καί οί άσθενεΐς άκόμη καί οί γέροντες υποχρεώνονται νά 
τηρησωσι τήν νηστείαν ταύτην, έκτος,όταν ό ιατρός δηλώσγ 
ότι δύναται νά καταστή βλαβερόν διά τήν ζωήν τοΰ πάσχον- 
τος Καί τά τέκνα μόνον κάτωθεν τών 13 έτών δέν άκολου- 
θοΰν τήν νηστείαν τών 25 ώρών, άλλά νηστεύουν όσον δύ- 
νανται ν’ άνθέξουν.

Τό τελευταΐον φαγητόν πρό τής νηστείας λαμβάνεται ο
λίγον πρό τής δύσεως τοΰ ήλίου, μετά τοΰτο άνάπτουσι με- 
γάλην λαμπάδα, δύω πήχεων περίπου, τήν όποιαν θέτουν 
έντός γλάστρας καί τήν οποίαν διατηροΰν άνημμένην περί
που 30 ώρας, καί.οΰτως άπκλλάσσονται τής άνάγκης ν’ ά- 
νάψωσι φως, τό όποιον δέν τούς έπιτρέπεται.

Ό ταν  πλέον όλα έτοιμ,ασθοΰν, τά  μέλη τής οικογένειας 
άλληλοασπάζονται, κκί εύχόμεναι «καλήν νηστείαν», καί 
εύτυχές τό Νέον “Ετος, άναχωροΰν όλοι όμοΰ εις τήν συνα
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γωγήν, εις τήν όποιαν άμα είσέλθουν άφαιροΰν τά  ύποδή- 
ματά των, καί φέρουν σανδάλι* έκ χονδρού υφάσματος. 
Τά δέ άρρενα μέλη τή ; κοινότητος ρίπτουν έπί των ώμων 
τω ν, τό όνομκζο'μενον ΤαΐΐΙΐΐ, η λευκόν κάλυμμα, το όποιον 
φέρεται μόνον, κατά την εορτήν αύτήν.

Μετά ταϋτα άρχεται η λειτουργία έν άκρα σιωπή. Κ ατ’ 
άρχάς αί προσευχαί λέγονται διά φωνής ήρέμου καί περίλυ
που,αλλά μ.ετά ταΰτα εξακολουθούν ζωηοότεραι. Ή  λειτουρ
γ ία  λήγει εις τάς 9 , ά λλ ’ οΐ περισσότεροι δεν επιστρέφουν 
εις τάς οικίας των, προσεύχονται καθ’ δλην την διάρκειαν 
τής νυκτός, μένουσιν έπί 25 ώρας κατά συνέχειαν εις την σ υ 
ναγωγήν διπλώς βασανιζόμενοι, υστερημένοι καί του φαγη
τού καί του υπνου.

Εις τάς 6 π. μ. την επαύριον οί άπουσιάζον τες έπιστρέ- 
φουσιν εις την συναγωγήν, καί μέχρι δύσεως ήλιου προσεύ
χονται άααταπαύστως. ’Ομολογούν μεγαλοφώνως τάς αμαρ
τίας των, κτυπώντες τά  στήθη των διά των χιιρών των, 
ά λλ ’ ή έξομολογησις γ ίνετα ι εις τον πληθυντικόν αριθμόν, 
καί ό δεόμενος ζη τε ί άφεσιν των αμαρτιών οΰχί μόνον των 
ίδικών του, αλλά καί όλης τ*?3ς φυϋής του ’Ισραήλ. Καθ’ ώ- 
ρισμένας ώρας εξαπλώνονται κατά γης διά τινα  λεπτά,- 
τοϋτο δε γ ίνετα ι τέσαρας φοράς,καί κατά την στιγμήν εκεί
νην ή συναγωγή ή πλήρης κόσμου, φαίνεται διά μιας κενή.

Μολονότι έν Λονδίνω υπάρχουν πολλαί συναγωγαί, δέν 
άρκοΰν διά νά χωρέσουν οί πολυπληθείς ά'.ροαταί. Εις ό- 
ποιονδήποτε όμως μέρος τής γης υπάρχει οικογένεια ’Ισραη
λ ιτώ ν, ή νηστεία αυτη τηρείται θρησκευτικώς.

Κατά την ήμέραν αυτήν ό Λόρδος Ροτσύλδ δέν έχει στι - 
γμήνήσυχίας.’Επισκέπτεταιδλας τάς συναγωγής ΐνα άντιλη- 
φθή ίδίοις ομμασιν, ότι τά πάντα λειτουργοϋσι μέ τάξιν καί 
ακρίβειαν, καί ότι οί πτωχότεροι συμπατριώται αύτοϋ δέν 
αποκλείονται τής τελετής. Εις κάθε συναγωγήν την οποίαν 
έπ ισκέπτετα ι απαγγέλλει προσευχής τιναςδ ιά  ζωηρας φωνής, 
καί έν όσω απαγγέλλει όλοι σιωπώσι, προδίδοντες ουτω την 
έκτίμησιν καί τόν σεβασμόν ον έχουν διά τόν άνδρα. Καθ’ 
οδόν δέ πολλάκις οί πτωχότεροι τών συμπατριωτών του, 
ζητούν ν ’ άσπασθοΰν τά  φορέματά του καί ούχί μέ την έλ- 
πίδα νά λάβωσιν ελεημοσύνην, διότι δέν είναι έπιτετραμένον 
εις αυτούς νά φέρωσιν επ' αυτών χρήματα έκείνην την ήμέ
ραν, ά λλ ’ άπλώς άπό σεβασμόν, διότι θεωροϋσιν αυτόν ως 
ήγεμόνα τής φυλής των.

Τέλος πλησιάζει η δυσις Αί άκτΐνες του ήλίου ολίγον 
κα τ’ ολίγον έξαφανίζονται άπό την συναγωγήν. Εις τό λυκαυ
γές οί δεόμενοι λαμβάνουσιν δψιν φαντασμάτων, διότι καί 
τα  πρόσωπα των εϊνε ώχρά καί ή ένδυμασία λευκή.

Οταν πλησιαζγι το τέλος τής εορτής αί προσευχαί ε ίν π  
εντονωτεραι, ή συγκίνησις μ,εγαλειτέρα, όλοι αισθάνονται τι 
τό φοβερόν καί σπουδαίον τής τελετής αυτής καί μετά προ
σοχής καλύπτονται δια τών λευκών καλυμμάτων, καί όμο ■ 
φώνως κραυγάζουσι τρίς, «Άκουσον λαέ τοϋ Ισραήλ, την 
φωνήν του Θεου ήμών, ό Θεός είναι εις καί μόνος». Μετ’ 
ολίγον παλιν αναφωνουσιν ομοφωνως «Εύλογημ.ένον έστω 
το ονομα του Κυρίου διά παντός»· καί τέλος επτάκις μετά 
φωνής έντονου κραυγάζουσι «ό Κύριος είναι Θεός».

Οί άρρενες άποσύρουσι τόν λευκόν πέπλον, καί όλοι συγ-

κεανημένοι σπογγίζουσι τά δάκρυά των.
Έφάνη ό πρώτος εσπερινός άστήρ, ή τελετή  έληξε.
Αί σάλπιγγες άντηχοΰν έκ νέου, καί όλοι άποσύρονται είς 

τάς οικίας των, όπως δειπνήσωσι.
"Ολγ* Κοϋζη

Α ΠΟ  Τ Α  ' Μ Α Υ Ρ Α  Κ Ρ Ι Ν Α »
τοΟ Α γ γ έ λ ο υ  Χ η μ -ερ ε ώ τ η .

Περνούσα, κα ι μ ε  φ ώ να ζα ν  τ α  πενχ ' άπ ο  τ α  δάση·
* — ΎΩ πο ιη τή ,  σ τ ο ν  'ίσκιο μ α ς  ε ίν '  ή δροσιά  περίσσια· 
πο ιο ς  κουρασμένος κάθετα ι χωρ ίς  ν α  ζ α π ο σ τ ά σ η  ;
Κ ’ εγώ τους ε ίπ α  —  Ε υχαρ ισ τώ , δέν  είστε κυπαρ ίσσ ια / —

Κ α ί  τοϋ β ου νοϋ  το σήμαντρο μου  λ ά λ η σ ε  παρέχει·
®— "Αν σοϋ ζεσχ ίζη  τή χαρδ ια  χανμος που  δ έν  έγράφη  
σ τ α  ρημοκλήσ ια  ένας  θεος  γ λ υ κ ά  σε παραστέκε ι ' »
Κ ’ εγώ τοϋ ε ίπ α  — σ,Ευχαρισεώ, δέν  ε ίν '  εκε ίνα τάφο ι !  »

Κ ’ ε ίπ α ν  ο ί τάφο ι  α —Α ληθ ιν ά ,  σ ' εμάς  μπ ορ ε ί  μ ο ν ά χ α  
ή π ικραμένη  σου ή καρδιά. λ ίγ η  ν α  β ρ ή  γαλήνη·  
ε λ α  !  » Μα σε θυμήθηκα κ' ε ίπ α  στους τάφους,  « — τ ά χ α  
τ ά χ '  ά να π α ύ ε τ '  ή καρδ ιά ,  οπβυ δ έν  ε ίν  ’Εκείνη  ; »

Η Μ ΑΓ ΙΣΣΑ
(Σ υ ν έ χ ε ι α)

Η Ά ννα ,ενώ  έσέρβιρε τό τέϊον,προσεπάθει νά διασκεδάση 
την στενοχώριαν τής κ. Μύρτου. Είσθε υπερβολική, τής έ 
λεγε, και είσθε φύσει απαισιόδοξος καί φύσει κλίνετε είς 
το να αφινετε το καλόν μ,ερος τής ζωής καί νά έντρυφάτε 
με ιδιαιτέραν εύχαρίστησιν είς τάς δυστροπίας τής τύχης. 
Ο Θεός σήμερον σάς έδωκε μίαν μεγάλην χαράν. Χαράν 

οχι φανταστικήν, αλλά πραγματικήν, χεροπιαστήν, χαράν 
την οποίαν κάθε μητέρα θά άντήλλασσε μέ χρόνια τή ; ζωής 
τής. Ο υιος σας είνε ολυμπιονίκης. Μεταξύ τόσον ’Αμερι
κανών αυτός μόνος καί πρώτος Έ λλην νική. Καί ή νίκη 
αυτη εινε ιδικη σας, είνε νίκη, ή οποία πρέπει νά σάς κά 
μνγΐ υπερηφανον, διότι επί τέλους σεις έπαλαίσατε έναντίον 
τής φυσεοος του αγαπητού μου συμμαθητοϋ καί έξήλθετε ν ι 
κήτρια.

’Αντί λοιπόν νά άφεθήτε είς την χαράν σας, καί νά ικανο
ποιήσετε επι τέλους καί τόν Θεόν, ¿ όποιος σά, έβοήθησε 
είς τό ώραϊον αυτό έργον σας, σείς μέ την ει'δησιν ότι ή μη
τέρα σας ασθενεί, παραδίδεσθε άκράτητος είς την αισιοδο
ξίαν σας. Μήπως όσοι ασθενούν βλόι άποθνήσκουν ; "Η μή
πως νομίζετε τοσα έτη τωρα, όπου ζήτέ μακράν, ότι ή μη
τέρα σας δεν ησθενησε 5 Βέβαια τότε δέν ήμ.ποροΰσαν νά σάς 
τηλεγραφούν.

Η κ. Μύρτου έμειδίασε βιασμένον μειδίαμα. Μικρή μου 
παρηγορήτρια, είπεν ’Α γγλικά καί έχάϊδευσε τά μαλλιά 
τής ωραίας κόρης.

Είμαι τόσον μεγάλη, ¿όστε αισθάνομαι ότι έχω τό δ ι
καίωμα να σάς μαλώνω όλιγον καί νά σάς συμ,βουλεύω,είπε. 
Τώρα αίφνης θά θυμώσετε, δν σάς εί'πω ότι πρέπει νά φά- 
γετε κάτι τι με το τσαϊ σας, ότι πρεπει νά εΰθυμήσωμεν
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εις τιμήν του Νικου, καί ότι πρέπει νά μ.άς ύποσχεθήτε, ότι 
δεν θα κλαύσετε διόλου είς όλον τό ταξεϊδι σας.

Πώς δεν θά έλθνι; μαζύ μας, Ά ννα  ; είπεν ό νέος, μέ την 
εκφρασιν ανθρώπου, ό όποιος αίφνης μανθάνει ότι θά άποχω- 

: ρισθή ό ,τ ι  άγαπή περισσότερον είς τόν κόσμον καί ό όποιος 
αγαπά: μ.ε το πάθος καί την παραφοράν τής πρώτης νεότητος.

Οχι> ενευσεν ή κόρη, ή όποία δέν ήμπόρεσε νά άντι- 
στή εις τον πονον, ο οποίος είχε ζωγραφηθή είς τό πρόσω 
πον του νεου. Εκτος δν ή μ,ητερα σου νομίζει ότι δύναμαι 
νά έλθω.

Ο νέος εολεπε την μητεοα του μέ αύξάνουσαν αγωνίαν.
Παιδί μ.ου, είπεν εκείνη. ’Εάν μάς περιμένν; δυστύχηυ,α 

εις την Βενετίαν, η Ά ννα  δέν έχει θέσιν έκεΐ. Θά ή'αην 
αναξια τής εμπιστοσύνης τοϋ πατέρα της, έάν την έπερνα 
μαζυ μου και την ημ,πόδιζα νά "δ-/] καί τούς αγώνας, διά τούς 
οποίους και μονούς ήλθε. Θά μείνγ λοιπόν έπί του παρόντος 
εδώ. Οταν υπαγωμεν έκεϊ,καί δν ώς ή "Αννα ελπ ίζει,ή  μη
τέρα μου ανακτησν] την υγείαν της, τότε ή ήμ-εϊς θά έπι- 
στρεψωμεν ή ή Ά ννα  θά έλθνι νά μάς ευρν).

Ο νέος εστεναξεν. Καί διά νά κρύψν) την στενοχώριαν του 
εσηκωθη και εσημανε τόν υπηρέτην, ό όποιος έπαρουσιάσθη 
αμέσως.

Ετοίμασε μας δυω αυγά καί φέρε μ.ας καί ολίγον jambon 
ή πουλί κρυον, εαν υπάρχν). Είπέ καί τόν άνθρωπον νά μάς 
κρατησν) άμαξαν διά τάς επτά .

Είναι μόλις εξ, ώστε έχομεν μίαν ώραν ακόμη, είπεν ή 
’Ά ννα.

Και θά μ.είννις μόνη έδώ ; ήρώτησεν ό νέος, μέ τήν συν
τροφιάν τής Mrs Devis μόνον ;

Θα κάμω γνωριμίας. Μή στενοχωρεΐσαι, φίλε μου.
Αύριον θά υπάγω είς τήν Αμερικανικήν σχολήν. Ό  δ ι

ευθυντής είνε φίλος τοϋ πατέρα μου καί λαμπρός άνθρωπος. 
Έ π ε ιτα  ό Πρόξενός μας έδώ είνε άπό τό Σικάγον. Καί αύ - 
τός φίλος μας.Ό  πρέσβυς κ. Alexander ήτο διά μίαν έποχήν 
διδάσκαλός μ.ου είς τήν ελληνικήν γλώσσαν.

Η "Αννα δέν στενοχωρεΐται πουθενά, είπεν ή κ. Μύρτου, 
διότι έχει τό μυστικόν τής χαράς καί ευθυμίας μέσα είς τήν 
ψυχήν της. Ευτυχισμένο παιδί ! είπε καί τήν ένηγκαλίσθη.

’Απόψε είμαι διά πρώτην φοράν, πολύ δυστυχής, είπεν ή 
κόρη μέ σιγανήν φωνήν, ή όποία ήκούσθη μόνον άπό τήν α. 
Μυρτου.Καί αυτός άκόμη περισσότερον.,..

Έ ν τώ μεταξύ ό υπηρέτης έφερε τά ζητηθέντα. Καί ή κ. 
Μύρτου, ή όποία εϊχεν. άληθώς άντιληφθή πόσον ό υίός της 
υπεφερεν, ελησμόνησε τήν ίδικήν της λύπην καί ή'ρχισε νά 
τρώγν) καί νά γ ίνετα ι ομιλητική καί σχεδόν εύθυμος. Θά 
έορτάσωμεν τήν νίκην σου, τοϋ είπεν, ίσως έδώ. Διότι τά  
βραβεία θά διανεμηθοΰν μετά δέκα ήμέρας. Τήν Πέμπτην 
θά είμεθα είς τήν Βενετίαν, έάν ή μητέρα είνε καλά, φεύ
γεις άμέσως. Μετά τρεις ήμέρας θά είσαι έδώ. Εύθύς ώς 
ξεκουρασθώ καί έγώ , φεύγω μέ τού; άλλους. Φαντάσου τ ί 
εύχάριστον, δν καί ή θεία σου καί ό θείο'; σου καί όλος μας 
παρευρεθώμεν τήν ήμέραν τών βραβείων είς τό Στάδιον.

Θά σά; τηλεγραφώ πρωί καί βράδυ, είπεν ή ’Ά ννα καί 
θά είνε τό Γδ.ον, σάν νά είμεθα μαζύ. Θά σάς κρατήσω έν- 
ημέρους όλης τής κινήσεω; καί όλων τών άποτελεσμ,άτων.

’Ά λλως τε έχω τήν βεβαιότητα οτι θά έπανέλθετε άμέσως 
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Έσηκώθη καίέφερεν άπό τό δωμάτιόν της ένα Boedeker. 
Τήν Πέμπτην πρωί θά έχετε έκεϊ τηλεγράφημάμου.Τήν Π έμ
πτην βράδυ άλλο εις τήν Βενετίαν.

Καί δ ιατί ό'χι αύριον βράδυ είς τάς Πάτρας καί μεθαύ- 
ριον είς τήν Κέρκυραν, είπεν ό νέος.

Καλά λές. Δέν έσυλλογίσθηκα, ότι έχετε προσεγγίσεις 
είς Πάτρας καί Κέρκυραν. Αύριον τριακοσίας λέξεις καί με- 
θαύριον πεντακοσίας.

’Όχι άνοησίας, παιδί μου, είπεν ή κ. Μύρτου.
Μή λησμονήτε ότι κερδίζω χρήματα καί ότι αύτά θά τά 

έξοδεύσω άπό ίδικά μου. Δέν θά κάαω καλά, Νίκο ; είπε. 
Ά λλω ς τε θά τηλεγραφήτε καί σεις, τακτικά , πρωί καί 
βράδυ.

Βεβαιότατα, άπήντησεν ή κ. Μύρτου, ή όποία ήρχισε πά
λιν νά γ ίνετα ι νευρική. Εύθύς ώς ήννόησεν ότι ό υίός της 
είχε παοηγορηθή, ή άγωνία πάλιν τοϋ θανάτου τής μητρός 
της τήν είχεν κυριεύσει· έβλεπε τήν ώραν της καί κακώς συ- 
νεκράτει τήν στενοχώριαν της.

Είναι cója νά έτοιμαζώμεθα, είπεν ό νέος, ό όποιος ε ύ 
θύς ώς έννόησε πόσον καί πάλιν ή μητέρα του έστενοχωρεϊτο 
έσηκώθη καί έπέρασεν είς τό δωμάτιόν του. Ή  κ. Μύρτου 
έβαλε τό έπανωφόρι της, τό καπέλλο της καί μετά πέντε 
λεπτά μητέρα καί υίός ήσαν έτοιμοι.

Ή  Ά ννα  τούς έτυνώδευτεν εως κά τω , εις tyjv έξω θύ- 
ρκν. Θά έλθω μαζύ σας, έως τόν σταθμόν, είπεν, όταν είδε 
πόσον στενοχωρημένοι ήσαν καί οί δύω. Πήγαινε νά 
μου φέριρ; τό καπέλλο μου, Νϊκο, σέ παρακαλώ.

Ό  νέος μέ τρία πηδήματα άνήλθε τό πρώτον πάτωμα. 
Ή  κ. Μύρτου άνυπομονοϋσα είχε λάβει άμέσως τήν θέσιν 
της είς τήν άμαξαν. Ή  ’Ά ννα έτρεξε είς προϋπάντησιν τοϋ 
νέου, έπήρε τό καπέλλο της άπό τά χέρια του, ενώ δέ κα- 
τεγίνετο νά τό βάλη τοϋ ώμίλει χαμηλοφώνως: Μή λυπή- 
πεΐσχι, διότι φεύγεις, τοϋ είπε Παρηγόρησε τήν μητέρα σου 
Γίνου εύθυμος. Δέν πρέπει νά είμεθα έγω ιστα ί, είπε, καί 
διηυθύνθη προς τήν άμαξαν.

Ό  νέος τήν ήκολούθησεν άλλος τώρα. Αί όλίγαι έκε’ΐ-  
ναι λέξεις της τόν είχαν άνακουφίσει. Ή  άμαξα διηυθύνθη 
διά τής οδοΰ Μητροπόλεως είς τόν σταθμόν τοϋ Μοναστη
ράκι υ. ΤΗτο πολύ; συνωστισμός είς τήν όδόν Έρμοΰ 
κ ί διά τοϋτο έπροτίμησαν τήν όδόν Μητροπόλεως. Ό  
χωρισμός των είς τόν σταθμόν ύπήρξεν εγκάρδιος. Κα
λήν συνάντησιν, έλεγεν ή Ά ννα . Έ άν έχετε δεύτερον τη
λεγράφημα άπότήν Βενετίαν, θά τό άνοίξω καί θά σάς με
ταδώσω τό περιεχόμενον. Καί μέ έ ν φίλημα προς τήν κ. 
Μύρτου καί μέ ένα δυνατόν σφίξιμον τοϋ χεριοϋ μέ τόν νέον 
άπεχωρίσθησαν.

Έπέστρεψεν είς τό ξενοδοχεΐον, χωρίς νά θελήση νά ίδ·/) 
ούτε την Άκρόπολιν φωταγωγημένην ούτε συναθροίσεις,ούτε 
φωτοχυσίας ούτε τίποτε έξ όσων έκράτουν άνάστατον τήν 
βραδειάν εκείνην την πόλιν ολόκληρον τών Α θηνών.

Ό ταν κατήρχετο άπό τήν άμαξαν, ένας κύριος οχι πολύ 
νεος πλέον, ά λλ ’ ώραίου εξωτερικού έστέκετο πρό τής μ ε 
γάλης εισόδου, ζητών ώ ; έφαίνετο πληροφορίας ά-πό τόν θυ -
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ρωρόν. Ευθύς ώς την είδε διερχορένην άπεκαλύφθη. Καί ά - 
ποτόρως διέκοψε την ομιλίαν του καί την ήκολούθησε, λέ ■ 
γων : εστω θά μείνω οπού δ ήπ οτε ............

Μις Δουαλ, είπεν ό γραρρατεύς. Ή  κυρία, ή οποία έ
φυγε, κρατεί τά δωμάτιά της;

Ω ! δεν εΐςευρω, όχι, είπεν ή κο'ρη, μέ την ξενικήν της 
προφοράν. Τό εν ορως τό κρατώ έγω ραζύ μέ τό ίδικο'ν μου 
και με το μ.ικρόν σάλον. Αυτό που συνέχεται μέ τό δωμά- 
τιον {¿ου.

Τό άλλο τοτε μενει ελεύθερον, είτ.εν ό γραμματείς, στρε
φόμενος πρόςτόν κύριον, ό όποιος έφαίνετο θαυράζων μάλλον 
τό κάλλος τ-ης κόρης ή προσεχών εις τά λεγόμενα.

Βάλετε με όπου θελετε,άρκεΐ νά υ.ή μείνω εις τον δρόμον.
Ή  ’Άννα έοτράφη τώρα καί έπρόσεξε καί αυτή τόν ά

γνωστον κύριον. Περίεργον ! ή φωνή αύτή, καί τό βλέμμα 
καί ή έ'κφρασις καί ή μορφή έν γένει δέν τής ήσαν άγνωστα. 
Που τόν είχεν ίδεΐ τόν κύριον αύτόν. Ά λ λ ’ ομοιάζει τό 
παιδάκι, τόν μικρόν ΙΙαλβίδην, έσκέφθη καί τόν ήτένισε μέ 
περισσοτέραν προσοχήν- τότε άντελήφθη πόσον ήτο ωραίος 
καί ή'ρχισε πάλιν νά σκέπτεται ό'τι έκτός τής όμοιότητος
μέ τόν μικρόν, βεβαίως είχεν ί'δει κάπου άλλου τό πρόσω- 
πον αύτό.

Ά λ λ ’ ώς νά έννόησεν δτι δέν ήρροζε νά μένγι περισσό
τερον έκεί, εις τό μέσον τής εισόδου θαυραζορένη καί θαυ- 
ραζουσα τόν ώραΐον κύριον, έπροχώρησεν, ύποκλινομένη έ-

Ε Π Ι Φ Υ Α Α Ι Σ

ΤΟ ΤΙΚ
Ο! συνδαιτιμόνες είσήρχοντο βραδέως εις την μεγάλην αίθουσαν τού ξε

νοδοχείου χαι έχάθηντο εις τάς θέσεις των. Οί ύπηρέται ήρχισ ιν μέ i BU_ 
χίαν την ε’ργασίαν των, *αι οί συνήθεις χαί παλαιοί χάτοιχοι τού ξενοδο- 
γε'ου έχύτταζαν μέ ενδιαφέρον τήν πόρταν, χάθε φοράν δπου ή'νοιγε μέ την 
επιθυμίαν νά Τδουν νά φανουν νεα πρόσωπα. * 1

Αύτή *Τναι ή μεγάλη διασχέδα-.ι, ιών πόλεων των λουτρών. Περιμένουν 
τό δείπνον διά νά Γδουν τούς ν*οε)θόντας χατά τό διάστημα τής ήαέρας 
ΐχείνης, διά να μαντεύσουν ποιοι είναι, τί χάμνουν, τί σχέπτονται. ‘ Μία 
Ιιΐιθυμία χατέχει τό πνεΟμά μας, ή έπιθυμία εύχαρίστων συναντήσεων 
αγαπητών γνωριμιών, ερωτος ίσως. Εις την χοινήν αύτήν ζωήν, οί γείτονε- ’ 
οί άγνωστο-, λαμβάνουν μεγάλην σημασίαν. Ή  περιέργια είναι άγουπνος 
χαι ή συμπάθεια περιμένει.

"Εχουν άντιπαθείχς μιας έβδομάδος χαί φιλίας μηνός, βλέπουν τούς αν
θρώπους ΰπά διαφόρους επόψεις. Άναχαλύπτουν εις αυτούς αίφνης, εις* μίαν 
ομιλίαν τά βράδυ έπειτα άπό τό δείπνον, ύπό τά δένδρα τού χήπου, δπου 
τρέχει ή ίαματιχή πηγή, διάνοιαν ύπέροχον χαί άξι'αν μεγάλην, χαί μετά 
ενα μήνα λησμονούν εντελώς τούς νέους αυτούς φ'λους, τόσον θελχτιχούς χατά 
τάς πρώτας ημέρας.
, !Εί.εΐ έπίατ>ς °ον*παονται δεσμοί διαρχείς χαί σοβαροί πολύ γρηγοσότερα 
από άλλου. Βλέποντας χαθ’ έχάστην, γνωρίζονται πολύ γρήγορα, χαί εις 
τήν αγάπην^ ή οποία αρχίζει, Ινοϋται χάτι άπό τήν γλυχύτητα χαί τήν πί 
οτιν παλαιας φιλίας. Φυλάττουν αργότερα τήν γλυχείαν άνάμνησιν τών 
πρώτων στιγμών τής φιλίας, τήν ένθύμησιν τών π-.ώτων συνο'μιλ ών δά  
τών όποιων γίνεται ή γνωριμία τής ψυχής, τών πρώτων αυτών βλευαάτων, 
τα onota ερωτοΰν χαί άποχρίνονται εις τάς ερωτήσεις χαί εις τάς μυστιχάς 
σχέψεις, τάς οποίας τό στόμα δέν Ιπρόφερεν άχόμη, ή ένθύμησις τής πρώτης 
αυτής εγχαρδίου^εμπιστοσύνης, ή ένθύμησις τής θελχτιχής αύτής αίσθήσεως

*voiY?i« τ0ν δτχ σου εις χάποιον, δ όποιος φαίνεται δ:ι σού άνοίγει 
ζην Ιδιχήν του.

Π μελχγχολία του τόπου τώ/ λουτρών, ή μονοτονίχ τών ομοίων Γ,με- 
ρών^ κχμνουν τελειοτέραν άπό ώρας εις ώρχν τήν αγάπην αυτήν.

Αυτήν την Ισπέραν λοιπόν, όπως ολας τάς άλΧας ¿περιμέναμεν τήν ε’/σο- 
δον αγνώστων προσώπων.

Δέν ηλθον παρά δύο,άλλα πολυ παράδοξα, ενας άνδρας χ»1 μ·« γυναΐ<α : 
Ο πατήρ χαι η χορη. Μου Ιφανησαν αμέσως ώς του, ήρωας του Edgar Poe 

χαι εν τούτοις θελκτικοί χαι συγχρόνως δυστυχείς. Τους έφχντάσθην ώς

λαφρώς, κνήλθε τρέχουσα τήν κλίρακα καί έτρεξε καί έ- 
κλεισθη εις τό σαλονάκι της.

Τα άνθη, ¡χι πρασινάδες, ή ωραία διακόσρησις άνέπαυ- 
σαν άρέσως τό ολίγον ταραγρένον πνεΰρά της. Έρρίφθη είς 
τόν σοφαν καί έρυρίζετο τά ρόδα, τά λευκά ρόδα, ρ,έ τά  ό
ποια πρό δυο τριών μόλις ωρών ευτυχισμένη έρραινε τόν άε 
γαπητον της νικητην. Αλλά τό περίεργον ήτο δτι μέσα είς 
τάς σκέψεις της τών τελευταίων ωρών, μέσα εις τάς έντυ- 
πωσεις της τής ημέρας εκείνης, ο ξενο; κύριος,τον όποιον εί- 
χεν ίύε ΐ τώρα δά δια μίαν καί μόνην στιγμήν δέν έ'μενεν εν
τελώς ξένος. Τό βλέμμα του ^'κεινο, τό ώραΐον, άληθινά, 
βλέμμα του έφαίνετο ώς νά τήν είχε μαγνητίσγ). Καί 
ήρωτάτο μέ κάποιαν ανησυχίαν : Μά ποΟ τόν είδα εγώ, τόν 
άνθρωτον αυτόν.Καί αντί,ώ ς είχεν άπόφασιν,νά καθίσγ άμε- 
σως'νά γράψν) πρός τόν πατέρα της καί νά γράψν) διά τήν εφη
μερίδα: της και νά συνέχιση) τήν άνάγνωσιν τών κιτοινισμέ- 
νων εντύπων δημοσιευμάτων τοΟ πατρός της, έ'μεινεν έκεΐ, 
ρεμβάζουσα πολλήν ώραν, καί σκεπτομένη τόν παιδικόν της 
φίλον, τόν άγαπητόν της Νίκον, του οποίου ομως τό πρόσω- 
πον μ ε ια  εις τήν μνήμην της συνεχέετο καί άφωμοιώνετο 
|Λ6 το προσωπον του αγνώστου χυρίου.

Αλλα καί εις τόνάγνωστον ή έμφάνισις τής κόρης είχε κά
μει καταπληξιν. Εκείνη είχεν άνέλθει πρό πολλοΰ και αυτός 
έ'μενεν ακόμη εις τήν θέσιν του καί επί τέλους ήρώτα χωρίς 
καμμιαν έπιφύλαξιν τόν γραμματέα: Ποία είναι ή νέα αυτή;

θάματα της τύχης. Ο ανήρ ήτο υψηλός χαί αδύνατος, ολίγον καμπούρης μέ 
χχτασπρα μαλλιά , πολύ άσπρα διά τήν νέαν άχόμη φυσιογνωμίαν του. Ή  
χόρη είκοσι τεσσάρων έως εί'χοσι πέντε χρόνων, ήτο μιχροϋ αναστήματος, 
πολυ αδύνατος Ιπίσης, πολυ ωχρά μέ υφος κουρασμένον. Συναντα τις άν- 
θρώπους τοιούτους, οί οποίος φαίνονται πολύ αδύνατοι διά τάς άνάγχας τής 
ζωής, πολύ αδύνατοι διά νά χινοΰνται, διά νά περπατούν, τέλος νά χά
μνουν, ο,τι χάμνομιν χαθ' έχάστην.

Ή το άρχετά εύμορφον, αυτό τό παιδί- είχε τήν διαφανή ιδιότητα τών 
φασμάτω ν χαί έτρωγε μέ μεγάλην βραδύτητα ώ ; νά τής ήτο σχεδόν αδύνατον 
να χινήση τα χέρια της. Βεβαίως αΰίη εΐχεν άνάγχην τών λουτρών.

Ευρέθησχν άπέναντί μου άπό τό άλλο μέρος τού τραπεζιού, χαί πχρετή- 
ρησα^άμέσως δτι ό πατήρ είχε ένα ν.υριχόν τίχ πολύ παράδοξον.

Κάθε φοράν δπουή'οελε^ νά λάβη χάτι, τό χέρι του διέγραφε εις τόν άε'ρα 
ενα τχχύιατον ζ ιγ-ζάγ (zig-zag) πριν νά φθάση τό ζητοόμενον άντιχείμινον.
Επειτα απο ολίγας στιγμάς, ή χίνησις αύτή μ ’ ε’χούρασε τόσον, ώστε έ

στρεψα το κεφάλι μου διά νά μήν τήν βλέπω.
Παρετήρησα ακόμη οτι ή νεάνις ίφορούσε τό αριστερό της γάντι καί οτχν 

έ'τρωγε.
Μετά^τό δείπνον έπήγα νά χάμω ένα γύρον εις τό περιβόλι τού ξενοδο 

χεϊον τών λουτρών, τού ευρισκομένου πλησίον τού σταθμού τού Anvergne, 
Chatel-gyuon, εις τούς πρόποδας υψηλού βουνού άπό οπου πηγάζουν τόσα’ 
θεομαι πηγαι προερχόμεναι άπό αρχαία ηφαίστεια.

Τήν έσπεραν εκείνην ήτο πολύ ζέστη, ¿περπατούσα χατά μήχος χαί πλά
τος εις τήν μεγάλην δενδροστοι/ίαν τού χήπου άχούων τούς πρώτους ήνους 
τή; μουσικής τής Ιχεϊ πλησίον λέσγης.

Παρετήρησα ερχομένους πρύς έμέ μέ βήμα αργόν τον πατέρα χαί τήν χό- 
Ρ ίγ  Τού; έχαιρέτισα, όπως χαιρετώ χεν πάντοτε εις τά; πόλεις τών λου
τρών του; συ-τρόφους μα ι, χαί ό πχτήο σταμχτών χμέσυ; μέ ήρώτησε.
, —; Αύνασθε, κύριε, νά μά; δείξετε κανένα περίπατον σύντομον χαι ώσχίον 
εάν είναι δυνατόν, χαί μέ συγχωρείτε διά τήν άδιαχρισίαν μου.

Προσεφέρθην νά τού; οδηγήσω εις τήν κοιλάδα, ε’ις τήν όποιαν τρέχει μ ι
κρός ποταμός, βαθυτάτην κοιλάδα μεταξύ δύο μεγάλων βράχων, χατάσυτον.

Έδέχθησαν. 1
Και^ ώμιλήσαμεν διά τάς καθημερινά; άρετάς τών λουτρών.

- Ω, είπε- η χορη μου έχει πολυ περίεργον ασθένειαν, τής όποιας α
γνοούν την αρχήν. Υποφέρει άπό άχατανοήτους νευρικά; προσβολάς. "Αλ
λοτε φαίνεται on  υποφέρει άπά τήν χαρδιά, άλλοτε άπό τό σχότι, άλλοτε 
απο τον νωτιαίον μυελόν. Τώρα αποδίδουν ολον τά χαχόν εις πάθησιν τού 
στομάχου χαι Si’ αυτό εύρισκόμεθα ε’δώ. ’ Εγώ νομίζω οτι κυρίως είναι τά 
νεύρα. Ο ,τι οήποτε χαί αν είναι, είναι πάντα πολύ λυπηρόν.

’Αμέσως μού ήλθε εις τόν νούν τό βίαιον τίχ τού χεσιού του χα! τόν ή-
ρωτησα : '

Δέν^νομίζετε οτι δυνατόν νά είναι τίποτε κληρονομικόν; Μήπως έχετε χαί 
σείς τα νεύρα ολίγον ασθενή :

’ Απήντηοε/ ήσύχως-

ε φ η μ ε ρ ις  ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ
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Αμερικανίς, άν καί ώς βλέπετε, ¿¡χ,-λεΐ ελληνικά.
 ̂ Δέν έλαβε καιρόν νά έρωτ-ήτ·  ̂ περισσότερα, διότι αΐ κυ- 

ρ-.αι τ%  προηγουιζένης εσπέρας, ή κ. Παλβίδο-ν καί η κ. 
Δελβου [κέ τούς άνδρας, καί τά παιδιά των κατέφθασαν έ- 
πιστρέψασαι άπό τόν περίπατον, τόν όποιον είχαν κάν.ει διά 
V* tooov τάς φωτοχυσίας. Ό  ρκρός ΙΙαλβίδης έ'τρε^εν έυ. ·

^  τό καχεκτικόν του’  σώμα
ζωηρότατα εις τόν λαιμόν του κυρίου καί ή'ρχισε νά φωνάξη: 
(Ακμά, μαμά, ό θειος ό Κώστας. Τά κορίτσια -ήκολούθησάν 
τον μικρόν έξάδελφόν των, ά λλ ’ όλιγώτερον Ικείνου διαχυτι- 
και καί -ή κ. Παλβίδου μέ τό πρόσωπον δ'λο εύτυχισμένον 
καί ως νά άντηνάκλα Ινα μεγάλον της ψυχ-ής της θρίαμβον, 
του ετεινε καί τά  δύο της χέρια: Ωραία Ικπληξις ! είπε 
θαυμασία ! Σου έπέρασε ό θυμός;

Η κ. Δελβου είχε φθάσει τελευτα ία  μέ τούς δύω κυοίους. 
Ό ταν είδε τόν Κώσταν ¿δάγκασε τά  χείλη της. Κρίμα ! τό 
τχεόιον της θά έματαιοΰτο. Καί άδυνατουτα νά κρύψη τό 
•πεΐσμάτης: Πώς! ίλθες έ'τσι δά, χωρίς νά ειδοποίησης; Δέν 
«λ ίγες, βτι δεν έννοοϋσες νά χαλάσ^ς την -ήσυχίαν σου διά 
τους γελοίους αυτούς αγώνας.

Εκαμε πολύ καλά νά έ'λθτ), είπεν ό γέρων ΙΙαλβίδης, 
του οποίου τό πρόσωπον άκτινοβολουσεν έπίσης άπό εύχαρί- 
στησιν.^ Α ξ ίζε ι τόν κόπον, φίλε μου. Οί άγώνες -ήσαν ώ-
ραιο πράγμα καί έχασες ωραίας στιγμάς συγκινησεως............

Ο Κώστας Μεμιδώφ, ό άδεφός τ ί5ς κ. Δέλβου, διότι αύ 
τός -ήτο ό νεοαφιχθείς, ¿μοίραζε χειραψίας εις τούς μεγάλους

■ · ’ ; ’!0 ^1 · , - · · ·  έχω πάντοτε τά νεύρα πολύ ήσυχα . 
Κπειτα αίφνης απο μιχραν σιωπήν επανέλαβε: Λ* · ·■·

~ - V . eVV0̂  ΐ0ν μου όσάχις θέλω νά πάρω τί-ποτε , Αυτο προέρχεται απο μίαν φοβέραν συνχίνησ,ν r i . Λ - ?
Φχνιασθήτε ο"τι τό παιδίον αύτό ε’τάφη ζωντανόν. ’ ' Ε1χ°ν'

Δέν εύρον τίποτε ν’ απαντήσω παρά έ'ν «"Α!ι έχπλήξεω; χαί συγχινή,εω- 
. ,Ειτπνέλαβε : « Ιοου το συμβάν. Είναι άπλούστατον. Ή  Ιουλιέττα ε ίν ’ε 
απο τινος^ χαιρου σπουδαίας χαρδιαχάς ένοχλήσεις. Ένομίζαμεν ότι ήτο α 

mV* Iου 0?Υα’Ό“ί *υτού, χαι τα έπεριμέναμεν όλα. ‘
Την έφερα μίαν ημέραν παγωμένην, άναίσθητον, νεχράν. Είχε πέσει είτ

τον χηπον. Ο Ιατρός εβεβιίωσε <cov θάνατον. ι
κ  Βγρυπνησα πλησίον της δύο νύχτας χαί μίαν ημέραν, τήν έβαλα ένώ ά
! ; Ι*1σ* "> το ?έρετρον χαι τήν έσυνόδιυσα έως εις τά νεχρο^ασεϊον
Lorraine! ° ’ 0U ε!{ τ6ν 0Ϊ)10ϊ ενει« « ν  μας τάφον! Ή το εις τήν

Τήν έθαψα μέ όλα της τά χοσμήματα, τά βραχιόλια τχ,τ τά δχ.τ,,Ι'Χ -

·* ·  * 8”  ·ξ · «  Μ « n -  s s z  |

i t ' s · :
τγναιχα μου ειχε προ πολλού άποθάνει. Είσήλθον μόνος, σχεδόν τρελλός 
ζς (*<>» « ι  έπεσα είς ένα χά θ ι^ α  χωρίς σχέψιν^χωρίς'δόνα
«νοιχτήν'^ληγήν. Χί,η|Α*· *Η Η - ί  ^  ώμοίαζε μέ μ ί.ν

Πρόσπερος, ό όποιο; μέ είχε βοηθήσει νά βάλω
την Ιουλιέτταν εις το φέρετρον, χαί νά τήν στολίσω δε« τόν τελ,υταΤόν τγ“
πνον, εισηλθβ χωρίς θόρυβόν χαί με ηρώτησε :

“  ^ χυριος θέλει νά πάρη τίποτε j

Έπχ^έλαβΤ'™ 41’ XiV,1'Ua ^  λωρ'ί ν* το ϊ “μιλήσω.

« λ ^ ί τ ό ί ρ ^ 7 '  ^  103 °“"6’  Ti'!0:eXa’"iv· Μήπως θέλει νά 
; Έπρόφερα · 

p  αφησέ ρε.
ι *Ανεχώρησε.
, Ποσος χαιρός παρήλθε δέν ήξεύρω. ώ ! Τί νύχτα I Τί νύχτα ! "Εχανε

J 11 φ“ ; 1“ έ10“ Ειχ/ ο6ί:,,ει 5) ? ωτι« μοσ εις τήν μεγάλην Ιστίαν 6 ά ί-
π  !* ;  ? έρας π ι ϊ “ μένος, εχτύπα τά παράθυρα μέ πολύ πένθιαον’χρό-ον

>μ νο°Γ α έ 'τΓ ' "*Ρη^θ°ν; ,Ε-αε.ν0ν εχεξ ^  κοιμηθώ αδύνατος, χουρα- •μενος^με τα ματια ανοιχτά, με τα πόδια παγωμένα, μέ τά σώμα νεχρόν χαί
τύπησεν. XOUPx3*i  αΓΛ ^κελπισίαν. Αίφνης ό μέγας χώδων τής είσόδου, '

Τόσον Iτρόμαξα χαί ίταρχχθην ώστε τό χάθισμά μου έτριξεν δλόχληρον 
U βαρύς ηχος αντήχει εις τον xevov πύργον, ώς μέσα είς σπήλαιον. ’Έστρεψα

* « ι φτληαατ« είς τά ^ ιδ ιά ,  είχε δ ι’ δλου: ενα κκλόν λό- 
γον χ*ι ρ α ν  εύχάριστον άπάντησιν. Καί τ-ήν άδελφ-ήν του 
«*ομη ευρε τρόπον νά εύχαριστησ^, διότι της «Η γ γ «λ ε ν  
^ .εσως οτι ο ανδρας της ¿κέρδισε ¡κίκν δίκην, διά τ-ήν ό- 
ποιζν ουοε[Αΐαν είχαν έλπίδα.

Ολοι ρ,αζύ διηυθύνθησχν είς τήν τραπεζαοίν. Ό  μικρό- 
| σφιγγών άπό τό χέρι τόν Κώσταν είχε γίνε; όρηλητικώτα- 

τος . Έχω σημαίας καί Έ λληνικάς καί Άρερικανικάς |- 
εγεν.^ ου- τας έδωσε μ ί χ  ώραία κυρία, ή ρίς Δούαλ, ή οποία 

ρου όωσγ  καί γραρρατόσηρα καί τόσα άλλα πράγρατα. 
Μία Άρερικανίς; ήρώτησεν ό Κώστας.

 ̂ Ναί Πολύ καλή, θείε Κώστα, καί πολύ ώραία, έλεγε 
το παιδί τ0 όποιον έφαίνετο, ώς νά έζήτει ρέ τό βλέραα 
ρ ε ια ,υ  ολων τών έκεΐ εύρισκορένων τήν νεάνιδα.

, ' °  n f êÎSr'< ^  Ζ *  κ · Δέλβου είχαν ρείνει καί πάλιν ό-
! ! σω· Παλβίδου έπηρε άπό τό άλλο χέρι τόν ρ ικ?όν.
Δεν πηγαίνεις να ίδγς που είναι ή Άρερικανίδα σου, τοά εί-
w  X*. τον άφησεν έλεύθερον. Μείνασα δέ ρόνη ρέ τ όν 

■ Κώσταν. Γ

Ηδρες δωράτιον καί που ; Είχα κρατήσει έπίτηδες ένα
μ*Χρο cabinet κοντά είς τήν κάραρά ρομ- έκεΐ κοιράται
τωρα ο ρικρος. Μπορώ νά σου τό προσφέρω καί νά πάρΙυ -τόν 
ρικρο ραζυ ρου. r

— Έ * τ?  Γ Ταξύ οέ «λλο ι. 'Η κ. Παλβίδου
I ηλλαξε, yugtxA> Δ-.ηγεϊτο τά  TÛV άγώνων,

Ιήν ώ ? ,ν · ΤΗ; °  '  ^  ^  Ποιος

6χίω ; δέν έτόλμουν »»“ ίνο’Ϊξουΐ’ έφοβούΐτο Γσω " α Κ ά " “' Τ  - 6,"!?έτί“ ^ε

δία μου ¿χτυπούσί, έφοβούμην. ’Ήνοιξύ τέλος
οκότος, μ ^ « π?,ν  L a v ^ à u  ώς φ ά ντα ζα . ‘ "0P”  EÎ3° '  ε!  ̂ «

— 'ΐ']ο-°«ωΡη” ’- παΡ=1παΐών à,ti TÔV τρ<̂ ον ,ιϊ'! γύρ ισα  · ιίο ιο ς ..,. ποιος είσαι ; ' “
Μία φωνή μού άπεχρίθη.
—  ’ Εγώ είμαι, πατέρα.
Ή το ή χόρη  μου.
Πρός στιγμήν Ινόμιζα ότι έτρελλάθην *·,) 

πος αύτοϋ τό όποιον είσήρχετο, έφευγον’ *ά«νων μέ το^νΈι uV, 
δια να τήν αποδιώξω· τό χίνπαα τά ™ »  Η?! ,ί10-1 σΧ.θμκ, ώ ;
έχτοτε δέν μέ έγχατέλειψε. ' *”  ^  ΐ 0“) ™ όποίον

Τό φάσμα Ιπανέλαβε.
I R ίροδηασει πατόρα. δέν είχον άποθάνει. Ή λθαν νά „ΟΧ!

δαχτυλιό,α μου χχί μοϋ έ’χοψχν ένα δάκτυλον τό 
I χαι αζ το μ= ΐκαμέ νά άνέλαβε τάς αισθήσεις μου! ’ ^?Χ·13ε ν*. τί5εΧΏ
I ΐ^αί π*Ρ6Τϊίρησεν οτι ήτο χ*τ*μ*τωμένη
I ^Εγονατυζ? χΧαΙια̂  οχ·5όν άνΛίοθηίος.
I Επειτα όταν συνήλθον, ήμουν άχόμη τόσον τασχγειένο- ώστε RJ. *
I λαμβανομην χαλώ; τήν φοβεράν εύιυ/ίχν Α-„/« . Λ  JT ! - .Ιντε'
I τ° ζ^μκτκτιόν ριοιυ, τήν ε’χάθισα είς τό χάθισμά αου^χχΓέπ- ^  

οια να ελθη ό Πρόσπερος, νά άνάψη φωτιά διά νά -Κ- f * iXt3't’lïa  
πέη χαί νά ζητήσω βοήθεια. ?  ’ * V* T>îi ‘ ϊβ Η*»»Β κκ:ι νά

r r i ï " L xi '  ΐ -“ Ε· « λ »  · »
| Αύτός ήνο,ξε τό χενοτάφιον, χαί έκοψε τ ή δάκτυλόν τη; δ-, νά χλέ-όσ 

τα δαχτυλιά- επειτα τη , ε’γχατέλειψε- δέν είχε φοοντίσει νά έπ α νχ θέ ΐ τά 7  
ρετρον εις την θέσ,ν του βέβαιος ότι δέν ήθελον’ τόν υποπτ-υθί Ώ τ  ' 9 
είς αύτόν μεγάλην εμπιστοσύνην. οποπτ=υθη, διότι ε,χον

Βλεπετε, χυριε, 5 :ι εί’μεθα πολύ δυστυχείς άνθρωποι, 
ι ιΐισιωπησε.

Ειχ.ε νυχτώσει, ένα είδος φόβου ήρχισε νά μέ χαταλχμβάνη όσον άσθανό 
! μ ,ν  οτ, εύρι,χόμην πλησίον τού παραδόξου άύτού όντοΐ ΐ  à v a ,- f9 î  „ 

αύτης νεχρας χαι τού πατρός αύτού μέ το τρομαχτ,χόν ¿xVivo χίνηαα/ ' 
ευρισκα να ειπω τίποτε, τέλος έψιθύρισα .

—  φοβερόν π ρά γμα  !
! Επειτα άπό ολίγα λεπτά προσέθεσα.

Νομίζω ότι ή'ρχισε νά χάμνη ψύχρχ, θέλετε νά ε’πιστρέψωχεν ;
| Και επεστρέψ,μεν ε,ς τό ξε,οόοχείον. Guy-de-Manpassa-.it
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μ.έ πολύν ενθουσιασμόν. Κρίμα οτι έχασες την αρχήν, είπε. 
Ά λ λ α  παρά καθόλου, πάλιν καλά- και κατά την συνήθειάν 
της διέκοψε την ομιλίαν της διά νά γελάσ·/]. Ολοι ησαν ευ- 
θυμότεροι καί ιδίως ό μικρός, ο όποιος δεν ημποροΟσε να κα- 
θίσν) εις την θέσιν του, αλλά έτριγΰριζεν εις τό κάθισμα 
του Κώστα μέ προσηλωμένα τά  βλέμματα διαρκώς πρός την 
είσοδον.

Β Ι Β Λ Ι Α
II α λ  η έ ς α γ ά π ε ς .  ξΕίς κομψόν χαί |πάλιν τόμον Ιξίδόθη νέα συλ

λογή ωραίων διηγημάτων τοΰ κ. Α, Καραβίτσχ. Μέ ενα πρόλογον θαυμάσιον 
τόν όποϊυν τιτλοφορεί ή ά γ ά π η ό χ .  Καρχβίτσας άποθίόνει την τέχνην ή 
όποια όμως τοΰ άιταποδίδει γενναιότχτα τήν άποθέωσιν. Κάθε γραμμή τής 
' Α γ ά π η ς ,  χάθε ε’ιχών είναι χαι i/a άριστοόργημα,είναι χαί ένα φεγγοβό- 
λημα τής ίσχυράς χαι ώραίας ιδιοφυίας τοϋ συγγραφέως. Θά τήν μεταφέρω- 
μεν όλόχληρον τήν α γ ά π η ν  του αυτήν εις τό προσεχές φύλλον, διά νά 
αισθανθούν αί άναγνώστριαί μας ότι ήσθάνθημεν εις τήν άνάγνωσίν της, δια 
να γνωρίσουν τόν "Ελληνα συγγραρέα,όσαι έςυχε νά μή τόν έγνώρισαν έως 
τώρα. Ό  νέος αύτός τόμος τοΰ χ. Α . Καρχβίισχ τιμάται φρ. τρία.

Φ α ι ν ό μ ε ν α  χ α ί  π ρ ά  γ^μ α τ α, χαι ό τίτλος χχΐ τό ψευδώνυ
μον τοΰ συγγραοέως Ν ο υ μ α είναι τόσον γνωστά χα'ι τόσον δημοτιχά, ώ 
στε νά μή είναι ανάγκη ουτε τοΰτον, ουτε έχεΤνα νά χαραχτηρίση χάνεις. 
Όσοι διαβάζουν τήν Ε στίαν— χαί τήν διαβάζουν πολλοί— πάντοτε άρχίζουν 
άπό τά φιλοσοφικά χα'ι μέ τόσον Humour γραμμένος Φ α ι ν ό μ ε ν α  
χ α ί  π ρ ά γ μ α τ α .

Ό  χ. Ταγχόπουλος ό συγγραφέας των, Ιχαμε πολύ χαλά νά τά τυπώση 
εις βιβλιάριον, τό ϋποΐον είνε έν άπό τά πλέον ζωντανά χαι άληθινά χαί 
έςυπνα ημερολόγια τής Έ λληνιχής ζωής.

Τ ά  σ υ σ τ ή μ α τ α  τ ω ν  ή λ ε χ τ ρ ι χ ώ ν  μ ο ν ά δ ω ν .  Ό χ .  Γ. 
ΆΟανασιάδης, ό εύγλωττος περυσινός Ιρμηνευτής των ήχων χαί ρυθμών,έξ- 
έδωχε σπουδαίον έπιστημονιχόν σύγγραμμα ύπό τον τίτλον « Τ α  σ υ σ τ ή -  
μ α τ α τ ώ ν  ή λ ε χ τ ρ ι χ ώ ν μ ο ν ά δ ω ν .

Τ ά χ α θ η χ ο ν τ α  τ ο ΰ ΐ ί ο λ ί τ ο υ .  Ό ΰ λ ι χ ό ς  Κ ό σ μ ο ς .  
Ό  μ ι χ ρ ό ς  Π λ ο ύ τ α ρ χ ο ς .  Αύσα είνε τά τελευταία βιβλία, τά 
άποΐα Ιξεδοθησαν άπό τόν πρός διάδοσιν των ωφελίμων βιβλίων σύλλογον, 
τον προεδρευόμενον άπό τόν χ. Βιχέλαν.

Ή  "διάδοσις των βιβλίων αυτών όπερέβη πάσαν προσδοχίαν χαί όπερηχόν- 
τισε πάσαν έλπίδα τοΰ Συλλόγου. Άπόδειξις δτι ό ‘ Ελληνικός λαός διψά διά 
χαλά αναγνώσματα, αλλά δέν 'έχει τά. μέσα νά δαπανά. 'Ο Σύλλογος διά 
τοΰτο εΰεργετή ά/.ηθώς.

Ή  χ ό ρ η  τ ο ΰ  Ί ε φ θ χ ί .  Παρά τοΰ συναδέλφου χ. Ε. Π. Αοβέρ- 
δου μετεφράσθη ή χόρη τοΰ Ίεφθάε τοΰ Κχβχλόττη, έπί τή εύχερίφ τής πα- 
ραστάσεως τοΰ δραματίου τούτου παρά τής Σορμχς.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Κ αν Π. Γ . Σύρον. Συνδρομή σας έλή φ θη , άλλα  περισεύουν δρ.32  

Κ αν Σ .  Ρ. Ιΐοντοηράχλειαν Δρ. ·χρ. 32 έλήφθησχν. Ν έαι συνδρο- 
μ ή τρ ια ι ένεγράφησαν. Εΰχαριστοΰμ.εν θερμώς. Κον Θ. Γ . Βάρναν. 
’ Ε π ιστολή  σας μετά  φρ. χ ρ .4 0  έλή φθη .Σ υμ μορφούμ εθα  όδηγίαις σας. 
Κ αν Δ. Μ. Μ ασσαλίαν. ’ Α ν τ ίτ υ π α  Χ ειραφετη μένης έστάλάσαν σ υσ τη 
μένα. Ε υγνωμονώ  δ ι’ εΰγενή  φροντίδα. Κ αν Σ τ . Δ. Μ ελιγαλα. Ε ύ-  
γενής επ ιστολή  σας μετα  χ ρ η μ ά τω ν έλή φθη , Ε ύχαριστοΰμ,εν, — Κ αν  
Λ . Μ. 'Η εθ ιμ ο τυπ ία  α νά γκ η  νά συμ βαο ίζη  μέ τάς συνηθείας καί 
τ ή ν  κο ινω νική ν ά νά π τυξ ιν  τοϋ τόπου, εις τόν όποιον ζή  τ ις .

"Η ευγένε ια  έν τούτο ις δέν βλά π τε ι π οτέ. Τό να ση χ ω θή τε , υπο
δεχόμενη κυρίαν καί να υπ ά γετε  μ ά λ ισ τα  εις π ροϋπάντησ ίν τη ς  έπ ι-  
β ά λλετα ι, έκτός έάν ε ίνα ι πολυ νεωτέρα σας. Κ ύριον όμως όχ ι, έκτός 
έάν ε ίνα ι γ έρ ω ν, ιερωμένος ή κατέχ ε ι έπ ιφ ανή  κο ινω νική ν θέσιν. Κ α  
Α . Κ . Χ ανία . Συνδρομή σας έλή φ θη . Ε ΰχαριστοϋμεν.— Κ αν Ε .Κ . Θ. 

•Γ ενεύην. Σ υμμορφούμεθα όδηγίαις σας ΚαΕό. ’ Ιθάκην. Ά λ λ α  σας α
ν ή γ γ ε ιλ α  δ ι’ έπ ιστολής μου τ ή ν  παραλαβήν τών συνδρομών Ό λ τ ε ν ί-  
τσα· Δέν τή ν  έλάβετε  ;

Κον Ν. Σ . Β ουκουρέστι. Συνδρομή έλή φθη . Έ νεγρ άφ η τε . Δα Μ. 
Δ . Κ αλάμας. Πολυ μέ ηΰχσρ ίστησε τό γρ α μ μ α τά κ ι σας. Δ ια τ ί δέν

έστείλα τε  ό ,τι π ροανηγγέλατε εις άλλο γράμμα, ληφθέν έδώ όταν έ 
λ ε ιπ α  καί τό όποΓον είδα μόνον προχθές. Π εριμένω άνυπομόνως. Κ αν  
Α. Γ. Τ υφλίδα. Συνδρομή έλή φθη 'ένεγρ ά φ η τε . Καν Αικ. Κ . Τρίπο- 
λ ιν . Λ υστυ/ώς αδυνατώ  νά άν ιαπ ο κρ ιθώ  εις τ ή ν  επ ιθυμ ία ν σας. Και 
Μ. Ρ. Κ εφ α λλη ν ία ν . Π ρόγραμμα ’ Ε π α γγελμ α τική ς  Σχολής σας 
στέλλω  ευχαρίστω ς. Δα Δ . Α . "Ιον. Τό φόλλον έστέλλετο  τα κ τ ικ ώ ς  
εις Νάξον, δ ιότι ουδέποτε ε ΐδοποιήθημεν περί τή ς  έκείθεν α να χ ω ρ η -  
σεώς σας Κον Ν, Λ .  Κ άϊρον. Τό φύλλον σας έστάλη  άπό τοϋ Σ ε 
π τεμβρ ίου, όπου έπανελήφ θη  ή έκδοσις. Συνδρομήν δέν έλάβομεν, 
ένώ αί συνδρομαί π ροπληρώ νοντα ι. ’ Α π ο στέλλετε  διά ταχυδρ. έ π ιτα -  
γή ς. Δ. Σ τ. Γ . Γ ύθειον. Ε υγνωμονώ  8Γ ώραίαν σας έπ ιστολήν κ α ί 
ενθουσιώδεις κρίσεις διά τ ή ν  Μ άγισσαν Κ αθυστερήσαν άποστέλλετα  ι. 
Π οιη μ ά π α  δημοσ ιεύοντα ι.

ΣΤΝ ΤΑΓΑΙ
M rtcxazaec . Πρέπει να ε ίνα ι το υλά χ ιστον δύο ήμερών. Τας μαδήτε  
καί αφήνετε  μέσα τά έντόσθια. Τάς α λα τ ίζετε  χα ί τ υλ ίγ ετε  ε ις  λε- 
π τάς φέτας λαρδί καί τάς σ τέλλετε  εις τόν φούρνον, άμα  ψηθοϋι 
τάς βγάζετε άπό τόν φούρνον, βγάζετε τα  έντόσθια  τω ν τά  λ ιώ νετε  
προσθέτουσα,ενα κ ίτρ ινον αύγοϋ,χα ί ολίγον φρέσκον βούτυρον κ α ί ολί
γον ψ ιλοκομμένον μα ίτανόν. Τ η γα ν ίζετε  φ έτας ψ ω μ ί μ.έ βούτυρο! 
άλοίφετε έπ ε ιτα  τή ς φέτες μέ τ ή ν  σάλτσαν α υτή ν , κόπτετε τ ή ν  πε  
κάτσαν εις δύο κα ί τό κάθε ή μ ισ υ  θέτετε'επ άνω  εις μ ία ν  ά λε ιμ μ έ-  
νη ν  φ έταν. Τά μεταξύ τή ς π ια τέλας  γαρνίρετε μέ σπανάκ ι πουρέ, 
ή μέ πρασινάδα σαλάτας, χω ρ ίς λαδόξυδο.

Τ ό  κ α τ ά ο τ η μ α

Σ· Π Α Τ Σ Ι Φ Α  «'< rior
Έ π Ι  τη ; όδο ϋ Έ ρ μ ο ϋ , σ υ ν ισ τ ίβ  ε ις  τ ο ύ ς  π ε λ ά τ α ς  τ ο υ  τή '  

μ ε λ έ τ η ν  τ ο ϋ  κ ά τ ω θ ι  τ ιμ ο κ α τ α λ ό γ ο υ  τ ώ ν  έ ν  α ύ τ ώ  π ώ λ ο υ  

μ έ ν ω ν  ε ιδ ώ ν :
'Τ φ άσματα  μαλλοβάμ βακα  διά δώρα ό π ή χ υς άπό δραχμάς 1 ,4 0  
Βαμβακεράς φλανέλλας διά φορέματα ό π ήχυς άπό λ ε π τά  0 ,8 5  
'Τ φ άσμ ατα  όλομάλλινα  δ π ή χ υς άπό 2 ,7 5  καί άνω .
Τ αφτά  παντός χρώματος όλομέταξον ό π ή χ υς  δραχ. 3,90. 
Φουλάρια σκέτα  παντός χρώματος (Pongé) ό π ή χ υς  δραχ. 2 ,7 5  
Κ ορδέλλας μεταξω τάς double face Ν. 12 ό π ή χ υς λεπ . 0 ,9 0  
Χ ειρόκτια  δερμάτινα  (Grenoble) ή νγυ η μ ένχ  τό ζεϋγος 6,50. 
Β έλα πάσης π ο ιότητος κα ί χρώματος έκαστον από δραχμάς 

κ αί άνω .
Χ ασέδες Μ ανδαπολάμια κ α ί Π ανιά Α λ σ α τ ία ς  άρ ίστης ποιότητος  
Ζ ακέτας'έξ ώ ρα ιοτάτου κασμ ιρ ίου άπό δραχ. 25 καί άνω. 
’ Α ρώ μ ατα  τώ ν δ ιαπρεπέστερων κατασκευαστώ ν.
E A U  de C o logn e Ε υρω παϊκήν άρ ίστης πο ιότητος.

0 ΤΣΑΜΗΣ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΗΣ
'Ο Τσάμης ό καλλιτέχνης, ό Τσάμης ό μοναδικός τών 

ωραίων και άναπαυτικών μ,ας ύποδήσεων τεχνίτης, έκαμε τ ι
μήν εις τόΈλληνίκόν όνομα,άφοΰ έβαλε κάτω τούς Παρισινούς.

Τί παπούτσια, τ ί γοβάκια, τί μπότες, τ ί υποδήματα ήσαν 
εκείνα, τά  όποια έστειλεν εις τό Παρίσι ! Πολύ κομψοί θά 
είναι οί ’Αθηναίοι, άφοϋ φοροϋν τόσον ωραία παπούτσια, ή- 
κούσθη λέγουσα εις τό Ελληνικόν Περίπτερον ωραία Παρι 
σινή. Ώ στε οί πελάτα ι τοϋ Τσάμη είνα ι οί κα τ ’ εξοχήν 
κομψοί καί αί κομψαί Ά θηναϊα ι.

Λ ε σ π ο ιν Ι ς  « τ υ χ ε ο ΰ χ ο ς ,  άρίστης έν γένει έγκυκλο- 
παιδικής μορφώσεως, έκ τών ολίγων επίλεκτων Έλληνίδωι 
μας, μαθηματικός πρώτης δυνάμ.εως, συνιστωμένη παρ 
ημών θερμότατα, επιθυμεί ν ά  ευρνγ δύο ή  τρία Ιδιωτικά μ*· 
θήμκτα. Εις τό γραφείον μας παρέχεται πόίσα πληροφορώ 
περί αυτής, ως πολυτίμ,ου μορφωτρίας καί παιδαγωγοΰ ε> 
μάλλον τών διακεκριμένων.


